
segui Corghi - follow Corghi

ERCO H4002 / V / XV

  Sollevatori elettroidraulici a due colonne con bracci simmetrici ribassati a 3 sfili

  Two-column electro-hydraulic lifts with 3-section support arms

  Elektrohydraulische 2-Säulen hebebühne mit 3-teiligen Teleskop-Armen

  Pont élévateur hydroélectrique à deux colonnes avec bras à 3 positions

  Elevador electro-idráulico de dos columnas con brazos de 3 etapas

  Elevador electro-idràulico de duas colunas com braços de 3 fases  

Made in Italy
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DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHISCHE DATEN 
 DONNÉES TECHNISQUES / DATOS TÉCNICOS / ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

ERCO
H4002

ERCO
H4002V

ERCO
H4002XV

Portata max. Max. capacity Tragfähigkeit 
max. 

Portée max. Capacidad 
máxima 

Capacidade 
max kg 4000 4000 4000 

Tempo di salita Lifting time Hubzeit
Temps de 
montée

Tiempo de 
subidar

Tempo de 
subida s 49 49 49

Tempo di 
discesa

Lowering time Senkzeit
Temps de 
descente

Tiempo de 
bajada

Tempo de 
descida s 55 55 55

Potenza 
motore

Electric motor 
power Motorleistung

Puissance du 
moteur Potencia motor

Potência do 
motor kw 2,6 (400V 3ph 50Hz)

Alimentazione Power supply Stromver-
sorgung

Alimentation Alimentación Alimentação 230-400V 3ph 50-60Hz
230 1ph 50Hz

Altezza max. Max height Max Hohe Hauteur maxi Habura max. Habura max. mm 3870 4470 5070
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Per i dati tecnici d‘installazione, caratteristiche del suolo, carichi trasmessi a terra e tipo di ancoraggi fare riferimento al manuale d‘uso. 

  
A richiesta
• Serie prolunghe tamponi
• Pompa manuale di emergenza

  
On request
• Set of extension pads 
• Emergency hand pump

  
Sonderzubehör
• Set mit Auflagekissen
• Manuelle Notpumpe 

  
Sur demande
• Série de rallonge tampons 
• Pompe manuelle d’urgence 

  
Opcionales
• Serie de alargador tampones 
• Bomba manual de emergencia 

  
Opcionais
• Conjunto extensão tampão 
• Bomba manual de emergência


